AGREEMENT

between the Arab Republic of Egypt and # Hellenic
Republic for the avoidance of double taxation and gevention of
fiscal evasion with respect to taxes on income amh capital.

The Government of the Arab Republic of Egypt
and
The Government of the Hellenic Republic

Desiring to conclude an Agreement for the avoidarecof double
taxation and the prevention of fiscal evasion witlrespect to taxes on
income and on capital:

Have agreed as follows:



CHAPTER 1
SCOPE OF THE AGREEMENT

Article 1
PERSONAL SCOPE

This Agreement shall apply to persons who are redents of one
or both of the Contracting States.

Article 2
TAXES COVERED

1. This Agreement shall apply to taxes on income dnon capital
imposed on behalf of a Contracting State or of itgolitical
subdivisions or local authorities, irrespective ofthe manner in
which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income ana capital all
taxes imposed on total income, on total capital, an elements of
income or of capital , including taxes on gains frm the
alienation of movable or immovable property , asvell as taxes
on capital appreciation .

3. The existing taxes to which the Agreement sha#pply are in
particular:
(@) Inthe case of the Hellenic Republic:
() The income and capital tax on natural persons;
(i)  The income and capital tax on legal persons ;
(hereinafter referred to as “ Hellenic tax *).
(b) Inthe case of the Arab Republic of Egypt:

() The tax on income derived from immovable
property (including the land tax, and the building
tax);

(i)  The unified tax on income of individuals;

(i)  The tax on corporation profits;

(iv) The duty for the development of the financial
resources of the state;

(v) Supplementary taxes imposed on taxes mentioned
above;

(hereinafter referred to as “Egyptian taX).



The Agreement shall apply also to any identicadr substantially
similar taxes, which are imposed after the date o$ignature of
the Agreement in addition to, or in place of, the xsting taxes.
The competent authorities of the Contracting Stateshall notify
each other of any significant changes, which haveebn made in
their respective taxation laws.

CHAPTER I
DEFINITIOS

Article 3
GENERAL DEFINITIONS

For the purposes of this Agreement, unless the cat
otherwise requires:

(a) the terms:"a Contracting State" and “the other Contracting
State “mean the Hellenic Republic or Egypt, as thecontext
requires;

(b) the term “Hellenic Republic" comprises the terntory of the
Hellenic Republic and the part of the sea , the sdaed and its
subsoil under the Mediterranean Sea , over which # Hellenic
Republic , in accordance with international law, ha sovereign
rights for the purpose of exploration , extractionor exploitation
of the natural resources of such areas

(c) the term " Egypt ": means the territory of the Arab Republic of
Egypt, and when used in a geographical sense, indies the
territorial sea and any area adjacent to the cost é&yond the
territorial waters, over which Egypt exercises souweign rights,
in accordance with Egyptian legislation and interndonal law
and which has been or may hereafter be designated an area
within which Egypt may exercise rights with respecto the sea
bed and subsoil and their natural resources

(d) the term "person” includes an individual, a conpany and any

other body of persons;

(e) the term "company" means any body corporate orany entity
that is treated as a body corporate for tax purpose

(N the terms "enterprise of a Contracting State"and "enterprise
of the other Contracting State" mean respectively a enterprise
carried on by a resident of a Contracting State ath an
enterprise carried on by a resident of the other Ceotracting
State ;

(9) the term "national" means:

a) any individual possessing the nationality of a Comécting
State ;



b) any legal person , partnership or association deriag its
status as such from the laws in force in a Contractg State ;
(h) the term “international traffic” means any tran sport by a ship
or aircraft, except when the ship or aircraftis operated solely
between places in a Contracting State;
(i) the term “competent authority” means:
i) in the case of the Hellenic Republic, the Minter of
Economy& Finance or his authorized representative,
i) in the case of Egypt, the Minister of Finance b his
authorized representative.

As regards the application of the Agreement by &ontracting
State, any term not defined therein shall, unlesshe context
otherwise requires, have the meaning that it has athat time
under the law of that State for the purpose of th taxes to which
the Agreement applies, any meaning under the apphble tax
laws of that State prevailing over a meaning giveno the term
under other laws of that State .

Article 4
RESIDENT

For the purposes of this Agreement, the term “resient of a
Contracting State” means any person who, under théaws of that
State, is liable to tax therein by reason of his duoicile, residence,
place of management or any other criterion of a siitar nature,

and also includes that State and any political subdision or local
authority thereof. this term, however, does not inlude any person
who is liable to tax in that State in respect onlyof income from
sources in that State or capital situated therein

Where by reason of the provisions of paragraph &n individual is
a resident of both Contracting States, then his stas shall be
determined as follows:

(@) he shall be deemed to be a resident of the ag& in which he
has a permanent home available to him if he has a
permanent home available to him in both States, hghall be
deemed to be a resident of the  State with whichis
personal and economic relations are closer (centef vital
interests);

(b) if the State in which he has his center of vitanterests cannot
be determined, or if he has not a permanent home ailable
to him in either State, he shall be deemed to be rasident
only of the State in which he has an habitual aboge



(€)

(d)

if he has an habitual abode in both States, an neither of
them, he shall be deemed to be a resident of theaBt of
which he is a national ;

if he is a national of both States or of neitheof them, the
competent authorities of the Contracting States shhsettle
the question by mutual agreement.

Where by the reason of the provisions of pagraph 1 a person other

than an individual is a resident of both Contractirg States, then it
shall be deemed to be a resident only of the conting State in
which its place of effective management is situated

Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Agreement, the term “p@nanent
establishment” means a fixed place of business thugh which the
business of an enterprise is wholly of partly cared on.

2. The term “permanent establishment” includes gzecially:

(a)
(b)
(c)
(d)
(€)
(f)

(9)

a place of management;

a branch;

an office;

a factory;

a workshop,

a mine, an oil or gas well, a quarry or any otbr place of
extraction of natural resources, and

premises and warehouses used as sales outlets.

3. The term “permanent establishment” likewise encmpasses:

(a)

(b)

a building site, a construction or assembly prect or

installation project or supervisory activities in connection
therewith, but only where such site, project or advities

continue for a period of more than nine months ;

the furnishing of services, including consultaay services, by
an enterprise through employees or other personnengaged
by the enterprise for such purpose, but only wheractivities

of that nature continue( for the same or a connecteproject)

within the country for a period or periods aggregaing more

than nine months.



4. Notwithstanding the preceding provisions of thle Article, the term
“permanent establishment” shall be deemed not to itlude:

(a) the use of facilities solely for the purpose o$torage, or
display of goods or merchandise belonging to the tarprise;

(b) the maintenance of a stock of goods or merchdise
belonging to the enterprise solely for the purposef storage,
display;

(c) the maintenance of a stock of goods or merchdise
belonging to the enterprise solely for the purposeof
processing by another enterprise;

(d) the maintenance of a fixed place of businesslsly for the
purpose of purchasing goods or merchandise, or obtlecting
information, for the enterprise;

(e) the maintenance of a fixed place of businesslaly for the
purpose of carrying on, for the enterprise, any otkr activity
of a preparatory or auxiliary character;

()  the maintenance of a fixed place of businesslsty for any
combination of activities mentioned in subparagrapk (a) to
(e), provided that the overall activity of the fixel place of
business resulting from the combination is of a pigaratory
or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 ad 2, where a
person other than an agent of an independent statuso whom
paragraph 7 applies is acting in a Contracting Sta on behalf of an
enterprise of the other Contracting State, that ergrprise shall be
deemed to have a permanent establishment in the $t-mentioned
Contracting State in respect of any activities whic that person
undertakes for the enterprise, if such a person:

(@) has and habitual exercise in that State an thority to
conclude Contracts in the name of the enterprisainless the
activities of such person are limited to those meitned in
paragraph 4 which, if exercised through a fixed plae of
business, would not make this fixed place of busias a
permanent establishment under the provisions of tha
paragraph ;or

(b) has no such authority , but habitually maintans in the first -
mentioned a State stock of goods or merchandisesoin
which he regularly delivers goods or merchandisesnobehalf
of the enterprise.

6. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, an
insurance enterprise of a Contracting State shalbeept in regard to
re-insurance be deemed to have a permanent estahiment in the
other Contracting State if it collects premiums inthe territory of that



other State or _nsures risks situated therein through a person othe
than an agent of an independent status to whom pagaaph 7 applies.

7. An enterprise shall not be deemed to have a peanent establishment
in a Contracting State merely because it carries obusiness in that
State through a broker, general commission agent aany other agent
of an independent status provided that such persorere acting in the
ordinary course of their business. However, when th activities of
such an agent are devoted wholly or almost whollyrobehalf of that
enterprise, he will not be considered an agent ofnaindependent
status within the meaning of this paragraph.

8. The fact that a company which is a resident of a Guracting State
controls or is controlled by a company which is a esident of the
other Contracting State, or which carries on busiess in that other
State ( whether through a permanent establishmentrootherwise),
shall not of itself constitute either company a penanent
establishment of the other.

CHAPTER lI
TAXATION OF INCOME

Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1.Income derived by a resident of a Contracting Statérom immovable
property (including income from agriculture or forestry) situated in
the other Contracting State may be taxed in that dter State.

2. The term “immovable property” shall have the meaing which it has
under the law of the Contracting State in which theproperty in
question is situated. The term shall in any casenclude property
accessory to immovable property, livestock and egpiment used in
agriculture and forestry, rights to which the provisions of general law
respecting landed property apply, usufruct of immowble property and
rights to variable or fixed payments as consideratin for the working
of, or the right to work, mineral deposits, sourcesand other natural
resources; Ships, boats and aircraft shall not be egarded as
immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall also apply toncome derived
from the direct use, letting, or use in any otherdrm of immovable

property.



4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall alsapply to the income
from immovable property of an enterprise and to inome from
immovable property used for the performance of indpendent
personal services.

Article 7
BUSINESS PROFITS

1.  The profits of an enterprise of a ContractingState shall be taxable
only in that State unless the enterprise carries obusiness in the
other Contracting State through a permanent estabshment
situated therein. If the enterprise carries on busiess as aforesaid,
the profits of the enterprise may be taxed in the ther State but
only so much of them as is attributable to that penanent
establishment.

2. Subject to the provisions of paragrapB, where an enterprise of
a Contracting State carries on business in the otheContracting
State through a permanent establishment situated #rein, there
shall in each Contracting State be attributed to tlat permanent
establishment the profits which it might be expect to make if it
were a distinct and separate enterprise engaged ithe same or
similar activities under the same or similar conditons and dealing
wholly independently with the enterprise of which 1 is a
permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent stablishment , there
shall be allowed as deductions expenses which areurred for the
purposes of the business of the permanent establisent ,
including executive and general administrative expgses so
incurred, whether in the State in which the permanat
establishment is situated or elsewhere.

4. Insofar as it has been customary in a Contracton State to
determine the profits to be attributed to a permanet
establishment on the basis of an apportionment ohe total profits
of the enterprise to its various parts, nothing inparagraph 2 shall
preclude that Contracting State from determining he profits to be
taxed by such an apportionment as may be customaryhe method
of apportionment adopted shall, however, be such #t the result
shall be in accordance with the principles contairgtin this Article.



5. For the purposes of the preceding paragraphs, éprofits to be
attributed to the permanent establishment shall beletermined by
the same method year by year unless there is gooddasufficient
reason to the contrary.

6. Where profits include items of income, which are dalt with
separately in other Articles of this Agreement , ten the provisions
of those Articles shall not be affected by the prasions of this
Article.

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. The provision of Article X of the Agreement betwer the Government
of the Hellenic Republic and the Government of thé\rab Republic of
Egypt on shipping and maritime transport, concernirg the tax
treatment of income derived from the operation of Bips in
international traffic, signed in Cairo on the 18" of April 1981, is not
affected by the provisions of this Agreement.

2. Profits derived from the operation of aircraft in international
traffic shall be taxable only in the Contracting Sate in which the place
of effective management of the enterprise is situadl.

3. The provisions of paragraph 1 and 2 shall alsopply to profits from
the participation in a pool, a joint business or aninternational
operating agency.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

1. Where

(a) an enterprise of a Contracting State participags directly or
indirectly in the management, control or capital ofan enterprise of the
other Contracting State, or

(b)the same persons participate directly or indiretlty in the management,
control or capital of an enterprise of a Contractig State and an
enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposebetween the two
enterprises in their commercial or financial relations which differ from
those which would be made between independent enpeises, then any
profits which would, but for those conditions, haveaccrued to one of the
enterprises, but, by reason of those conditions, ka not so accrued, may
be included in the profits of that enterprise and &xed accordingly .



2.Where a Contracting State includes in the profg of an enterprise of that
State - and taxes accordingly - profits on which aenterprise of the other
Contracting State has been charged to tax in thavther State and the
profits so included are profits which would have acrued to the enterprise
of the first- mentioned State if the conditions mad between the two
enterprises had been those which would have been de between
independent enterprises, then that other State silamake an appropriate
adjustment to the amount of the tax charged thereiron those profits. In
determining such adjustment, due regard shall be & to the other
provisions of this Agreement and the competent autirities of the
Contracting State shall if necessary consult eaabther .

. A Contracting State shall not change the profé of an enterprise in the
circumstances referred to in paragraph 1 after theexpiry of the time
limits provided in its national laws and, in any c&e, after five years from
the end of the year in which the profits which woul be subject to such
change would have accrued to an enterprise of thabtate .

. The provisions of paragraphs 2 and 3 shall notpgply in the case of fraud,
willful default or neglect.

Article 10
DIVIDENDS

. Dividends paid by a company which is a residemtf a Contracting State
to a resident of the other Contracting State may béaxed in that other
State.

. However, such dividends may also be taxed in tl@ontracting State of
which the company paying the dividends is a residémand according to
the laws of that State, but if the beneficial ownepf the dividends is a
resident of the Contracting State, the tax so charg shall not exceed
10 per cent of the gross amount of the dividendsThe provisions of
this paragraph shall not affect the taxation of thecompany on the
profits out of which the dividends are paid.

. The term “dividends”, as used in this Article, neans income from
shares “jouissance“shares or “jouissance ‘“rights, mming shares,
founders' shares or other rights, not being debt-@ims, participating
in profits, as well as income from other corporaterights which is
subjected to the same taxation treatment as inconfeom shares by the
laws of the State of which the company making theistribution is a
resident.



4.The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not agby if the beneficial
owner of the dividends, being a resident of a Condicting State, carries
on business in the other Contracting State of whiclthe company
paying the dividends is a resident, through a permaent establishment
situated therein, or performs in that other State ndependent personal
services from a fixed base situated therein, and éhholding in respect
of which the dividends are paid is effectively corected with such
permanent establishment or fixed base . In such caghe provisions of
Article 7 or Article 14, as the case may be, shadipply.

5. Where a company which is a resident of a Contcding State derives
profits or income from the other Contracting State,that other State
may not impose any tax on the dividends paid by theompany, except
insofar as such dividends are paid to a resident dhat other State or
insofar as the holding in respect of which the didends are paid is
effectively connected with a permanent establishmeror a fixed base
situated in that other State, nor subject the compay's undistributed
profits to a tax on the company’s undistributed prdits, even if the
dividends paid or the undistributed profits consistwholly or partly of
profits or income arising in such other State.

Article 11
INTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and paido a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in th@ontracting State in
which it arises and according to the laws of that tate, but if the
beneficial owner of the interest is a resident ofhie other Contracting
State, the tax so charged shall not exceed 15 memt of the gross amount
of the interest.

3. Interest arising in a Contracting State shall beexempt from tax in both
States if the interest is paid to:
i) the other Contracting State, or its loal authority there of;
i) the Central Bank for the other Contacting State.

4.The term “interest”, as used in this Article, meas income from debt-
claims of every kind, whether or not secured by mdgage, and whether
or not carrying a right to participate in the debtor's profits, and in
particular, income from government securities and mcome from bonds
or debentures, including premiums and prizes attacing to such
securities, bonds or debentures as well as any inoe that is treated as
interest under the taxation law of the Contracting State in which such



income arises .Penalty charges for late payment shaot be regarded as
interest for the purpose of this Article.

. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall notpply if the beneficial

owner of the interest, being a resident of a Contreting State, carries on
business in the other Contracting State in whichhe interest arises,
through a permanent establishment situated thereingr performs in that

other State independent personal services from axkd base situated
therein, and the debt-claim in respect of which thenterest is paid is

effectively connected with suctpermanent establishment or fixed base.
In such case, theprovisions of Article7 or Articlel4, as the case mabe,

shall apply.

. Interest shall be deemed to arise in a Contraicig State when the payer is
a resident of that State. Where, however, the peragpaying the interest,
whether he is a resident of a Contracting State omot, has in a
Contracting State a permanent establishment or a Xed base in
connection with which the indebtedness on which thimterest is paid was
incurred, and such interest is borne by such permaent establishment or
fixed base, then such interest shall be deemed toise in the State in
which the permanent establishment or fixed base stuated.

Where, by reason of a special relationship beten the payer and the
beneficial owner or between both of them and sometleer person, the
amount of the interest, having regard to the debtdaim for which it is

paid, exceeds the amount which would have been agck upon by the
payer and the beneficial owner in the absence of slu relationship, the
provisions of this Article shall apply only to thelast-mentioned amount .
In such case, the excess part of the payments shaimain taxable
according to the laws of each Contracting State, duregard being had to
the other provisions of this Agreement.

Article 12
ROYALTIES

Royalties arising in a Contracting State angaid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such royalties may also be taxed the Contracting State in

which they arise and according to the laws of thaState, but If_the
beneficial owner of the royalties is a resident othe other Contracting
State the tax so charged shall not exceed 15 peent of the gross
amount of the royalties.

The term “royalties” as used in this Articlemeans payments of any kind
received, as a consideration for the use of , or ¢hright to use, any



copyright of literary, artistic or scientific work including cinematograph

films and films or tapes used for television oradio broadcasting , any
patent, trade mark, design or model, computer softare, plan, secret
formula or process, or for the use of, or the rightto use, industrial,
commercial or scientific equipment, or for informaton concerning
industrial, commercial or scientific experience. 1 also includes payments
for technical assistance performed in a Contractingtate by a resident of
the other Contracting State where it is related tahe application of any
such rights, property or information and is of an ancillary and

unimportant character.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall naapply if the beneficial

owner of the royalties, being a resident of a Con#cting State, carries on
business in the other Contracting State in whichhte royalties arise,
through a permanent establishment situated thereingr performs in that

other State independent personal services from axigd base situated
therein, and the right or property in respect of whch the royalties are

paid is effectively connected with such permanentséablishment or fixed

base . In such case the provisions of Article7 orrAcle 14, as the case
may be, shall apply.

Royalties shall be deemed to arise in a Conttting State where the payer
is a resident of that State. Where, however, the pgon paying the
royalties, whether he is a resident of a Contractip State or not, has in a
Contracting State a permanent establishment or a Xed base in
connection with which the obligation to pay the roglties was incurred

and the royalties are borne by that permanent estdishment or fixed

base, then such royalties shall be deemed to arisethe State in which
the permanent establishment or fixed base is situadl.

Where, by reason of a special relationship beten the payer and the
beneficial owner or between both of them and sometler person, the
amount of the royalties, having regard to the useright or information
for which they are paid, exceeds the amount which euld have been
agreed upon by the payer and the beneficial ownenithe absence of such
relationship, the provisions of this Article shallapply only to the last-
mentioned amount. In such case, the excess part thfe payments shall
remain taxable according to the laws of each Contiing State, due
regard being had to the other provisions of this Ageement.

Article 13
CAPITAL GAINS

Gains derived by a resident of a Contractingtate from the alienation of
immovable property referred to in Article 6 and situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.



2. Gains from the alienation of movable property drming part of the
business property of a permanent establishment whiccan enterprise of a
Contracting State has in the other Contracting Stee or of movable
property pertaining to a fixed base available to aresident of a
Contracting State in the other Contracting Statefor the purpose of
performing independent personal services, includinguch gains from the
alienation of such a permanent establishment (aloner with the whole
enterprise) or of such fixed base, may be taxed that other State.

3. Gains from the alienation of ships or aircraft @erated in international
traffic or movable property pertaining to the operation of such ships or
aircraft shall be taxable only in the Contracting Sate in which the profits
of such ships or aircraft are taxable according tothe provisions of
Article 8.

4. Gains from the alienation of any property otherthan that referred to in
preceding paragraphs may be taxed in the Contractip State where the
income arises.

Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by a resident of a Contracting State in respect of
professional services or other activities of an ingbendent character
shall be taxable only in that State except in the oflowing
circumstances, when such income may also be taxed the other
Contracting State:

(a) if he has a fixed base regularly available toiim in the other
Contracting State for the purpose of performing hs activities, in
that case, only so much of the income as is attribable to that
fixed base may be taxed in that other ContractingState ; or

(b) if his stay in the other Contracting State isfor a period or
periods amounting to or exceeding in aggregate 18&ys in any
twelve months period commencing or ending in the dical year
concerned ;

in that case, only as so much of the income asderived from his
activities performed in that other State may be tagd in that other
State.

2. The term “professional services” includes espealy independent
scientific, literary, artistic, educational or teading activities as well as
the independent activities of physicians, lawyergngineers, architects,
dentists and accountants.



Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18mal 19, salaries, wages and
other similar remuneration derived by a resident ofa Contracting
State in respect of an employment shall be taxabtanly in that State
unless the employment is exercised, in the other @wacting State .
If the employment is so exercised, such remuneram as is derived
there from may be taxed in that other State .

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1remuneration derived
by a resident of a Contracting State in respect ohn employment
exercised in the other Contracting State shall beakable only in the
first-mentioned State if:

(a) the recipient is present in the other State foa period or
periods not exceeding in the aggregate 183 days amy twelve
months period commencing or ending in the fiscal &
concerned, and

(b)the remuneration is paid by or on behalf of, aremployer who
IS not a resident of the other State, and

(c)the remuneration is not borne by a permanent eablish-ment
or a fixed base, which the employer has in the oth&tate.

3. Notwithstanding the preceding provisions of thidArticle, remuneration
derived in respect of an employment exercised abodra ship or
aircraft operated in international traffic, may be taxed in the
Contracting State in which the profits from the opeation of the ship
or aircraft are taxable according to the provisionsof Article 8.

Article 16
DIRECTORS" FEES

Directors' fees and other similar payments derivedy a resident
of a Contracting State in his capacity as a membeof the board of
directors or any other similar organ of a company vhich is a resident
of the other Contracting State may be taxed in thabther State .



Article 17
ARTISTES AND SPORTSMEN

. Notwithstanding the provisions of Articles 14 ad 15 , income derived
by a resident of a Contracting State as an entertaer, such as a
theatre, motion picture, radio or television artisie, or a musician, or as
a sportsman , from his personal activities as suckxercised in the
other Contracting State, may be taxed in that otherState.

Where income in respect of personal activitieexercised by an
entertainer or a sportsman, in his capacity as suchccrues not to the
entertainer or sportsman, himself but to another peson, that income
may, notwithstanding the provisions of Articles 7,14 and 15, be taxed
in the Contracting State in which the activities 6 the entertainer or
sportsman are exercised.

Article 18
PENSIONS AND ANNUITIES

Pensions and annuities arising in a Contractingtate and paid to a
resident of the other Contracting State may be tax@ in the first
mentioned State.

. The term “annuities” means a stated sum payablgeriodically at
Stated times, during life or during a specified oras ascertainable
period of time, under an obligation to make the pasnents in return for
adequate and full consideration in money or money’sorth.

Article 19
GOVERNMENT SERVICE

. Remuneration , other than a pension, paid by €&ontracting State or
a political subdivision or a local authority thered to an individual in
respect of services rendered to that State or subdsion or authority
shall be taxable only in that State.

However, such remuneration shall be taxable onlyin the other
Contracting State if the services are rendered ithat other State and
the individual is a resident of that other State wio:
() is a national of that State; or
(i) did not become a resident of that State solelfpr the purpose
of rendering the services.



3. The provisions of Article 15, 16 and 18 shall ggy to remuneration in

1.

2.

1.

respect of services rendered in connection with auginess carried on
by a Contracting State or a political subdivision o a local authority

thereof.
Article 20
STUDENTS AND APPRENTES
Remuneration which a resident of a ContractingState receives for

undertaking study or research at a high level, or dr teaching,
during a period not exceeding two years, at a univsity, research
institute or other similar establishment for highes or higher
education in the other Contracting State, shall nobe taxable in that
other State.

Notwithstanding the provisions of Articles 14 ad 15 , income which
a student or an apprentice , who is or was immediely before
visiting a Contracting State a resident of the otbr Contracting
State and who is present in the first-mentioned &te solely for the
purpose of his education or training , receives imespect of services
rendered in the first-mentioned State , provided tlat such services
are in connection with his studies or training or maintenance , shall
not be taxed in the first —-mentioned State for a p@d not exceeding
four years.

thale 21
PROFESSORS AND RESEARCHERS

Resident of one of the Contracting States what the invitation of a
university, college or other establishment for highr education or
scientific research in the other Contracting Stateyisits that other
State, solely for the purpose of teaching or sciafit research at
such institution for a period not exceeding two yaa, shall not be
taxed in that other State on his remuneration forsuch teaching or
research.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply toremuneration

derived in respect of research undertaken not in t@ public interest
but primarily for the private benefit of a specific person or persons

Article 22
OTHER INCOME



1. Subject to the provisions of paragraph 2 and 3tems of income of a
resident of a Contracting State, wherever arisingnot dealt with, in
the foregoing Articles of this Agreement shall beaxable only in that
State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply tancome, other than
income from immovable property as defined in paragaph 2 of
Article 6, if the recipient of such income being aresident of a
Contracting State, carries on business in the otheContracting
State through a permanent establishment situated #rein, or
performs in that other State independent personal exvice from a
fixed base situated therein, and the right or propgy in respect of
which the income is paid is effectively connected ith such
permanent establishment or fixed base. In such casbke provisions
of Article 7 or Article 14, as the case may be, sHapply.

3. Notwithstanding the preceding paragraphs wherenicome not dealt
with the foregoing Articles of this Agreement is daved by a
resident of a Contracting State from sources in theother
Contracting State , such income may also be taxéadthe State in
which it arises and according to the laws of that tate.

CHAPTER IV

Article 23
CAPITAL

1. Capital represented by immovable property referredto in Article
6, owned by a resident of a Contracting State ansdituated in the
other Contracting State , may be taxed in that otar State.

2. Capital represented by immovable property forming part of
the business property of a permanent establishmenthich an
enterprise of a Contracting State has in the otheContracting
State or by movable property pertaining to fixed bae
available to a resident of a Contracting State irthe other
Contracting State for the purpose of performing incependent
personal services , may be taxed in that other Stat

3. Capital represented by ships or aircraft operated m international
traffic and by movable property pertaining to the oeration of



such ships or aircraft , shall be taxable only inhe Contracting
State in which the profits from the aforesaid shipsor aircraft are
taxable according to the provisions of Article 8.

4. All other elements of capital of a resident of a Quracting State
shall be taxable only in that State.

CHAPTER V
METHODS FOR ELMINITATION OF DOUBLE TAXATION

Article 24
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1.Where a resident of a Contracting State derives tome or owns
capital, which, in accordance with the provisions bthis Agreement,
may be taxed in the other Contracting State, the fst-mentioned State
shall allow:
a)as a deduction from the tax on the income of thatesident, an
amount equal to the income tax paid in that othe6tate,
b)as a deduction from the tax on the capital of thatesident, an
amount equal to the capital tax paid in that otherState.
Such deduction in either case shall not, howeverxeeed that part
of the income tax or capital tax , as computed befe the deduction
Is given, which is attributable, as the case mayebto the income or
the capital which may be taxed in that other State.

2. Where, in accordance with any provision of thisAgreement income,
derived by a resident of a contracting state, is @mpt from tax in that
state, such state may nevertheless, in calculatitige amount of tax on
the remaining income of such resident, take into @ount the exempted
income.

3. For the purposes of deduction from the tax on tome in a Contracting
State, the tax paid in the other Contracting Stateshall be deemed to
include the tax which is otherwise payable in thabther Contracting
State but has been reduced or waived by that Contriing State under
its legal provisions for tax incentivesThe competentauthorities of the
Contracting States shall by mutual agreement settldhe mode of
application of this provision.

CHAPTER VI
SPECIAL PROVISION

Article 25



NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not beubjected in the other
Contracting State to any taxation or any requiremen connected
therewith, which is other or more burdensome than lie taxation
and connected requirements to which nationals of #tt other State
In the same circumstances, in particular in the rgsect to residence,
are or may be subjected. these provisions shall, tvathstanding the
provisions of Article 1, also apply to persons whare not residents
of one or both of the Contracting States.

2. Stateless persons who are residents of a Conttiag State shall
not be subjected in either Contracting State to ay taxation or
any requirement connected therewith, which is otheror more
burdensome than the taxation and connected requireants to
which national of the State concerned in the saencircumstances
are or may be subjected.

3. The taxation on a permanent establishment, whichn enterprise of
a Contracting State has in the other Contracting tate , shall not be
less favorably levied in that other State than theéaxation levied on
enterprises of that other State carrying on the sam activities This
provision shall not be construed as obliging a Conacting State
to grant to residents of the other Contracting Stag¢ any personal
allowances, reliefs and reductions for taxation pysose on
account of civil status or family responsibilitieswhich it grants
to its own residents.

4.Except where the provisions of paragraph 1 of Artle 9,

paragraph 7 of Article 11, or paragraph 6 of Article 12, apply,
interest, royalties and other disbursements paid byan
enterprise of a Contracting State to a resident othe other
Contracting State shall , for the purpose of detenining the
taxable profits of such enterprise, be deductible nder the same
conditions as if they had been paid to a residentfdhe first-
mentioned State.
Similarly, any debts of an enterprise of a Contradhg State to a
resident of the other Contracting State shall , fothe purpose of
determining the taxable capital of such enterprisebe deductible
under the same conditions as if they had been comtrted to a
resident of the first- mentioned State.



5. Enterprises of a Contracting State, the capital ofwhich is
wholly or partly owned or controlled, directly or indirectly, by
one or more residents of the other Contracting Sta, shall not
be subjected in the first-mentioned State to any taation or any
requirement connected therewith which is other or rore
burdensome than the taxation and connected requireants to
which other similar enterprises of the first-menticmed State are
or may be subjected.

6. The provisions of this Article shall, notwithstading the provision of
Article 2, apply to taxes of every kind and descripon.

Article 26
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1.Where a person considers that the actions of ona both of the
Contracting States result or will result for him in taxation not in
accordance with this Agreement, he may, irrespecte of the
remedies provided by the domestic law of those St&d, present his
case to the competent authority of the Contractingtate of which he
Is a resident or, if his case comes under paragraphof Article 25, to
that of the Contracting State of which he is a natinal. The case
must be presented within three years from the firsinotification of
the action resulting in taxation not in accordance with the
provisions of the Agreement.

2.The competent authority shall endeavor, if the gection appears to
it to be justified and if it is not itself able toarrive at a satisfactory
solution, to resolve the case by mutual agreement itlw the
competent authority of the other Contracting State,with a view to
the avoidance of taxation which is not in accordare with the
Agreement. Any agreement reached shall be implemesd
notwithstanding any time limits in the domestic law of the
Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting Stes shall endeavor
to resolve by mutual agreement any difficulties odoubts arising as
to the interpretation of the application of the Agreement. They may
also consult together for the elimination of doubldgaxation in cases
not provided for in the Agreement.

4. The competent authorities of the Contracting St@s may
communicate with each other directly, including thiough a joint



commission consisting of themselves or their represtatives, for the
purpose of reaching an agreement in the sense ofethpreceding
paragraphs.

Article 27
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the Contracting Sties shall exchange
such information as is necessary for carrying outhte provisions of
this Agreement or of the domestic laws of the Con#rcting States
concerning taxes covered by the Agreement, insofas the taxation
thereunder is not contrary to the Agreement. The eshange of
information is not restricted by Article 1. Any information received
by a Contracting State shall be treated as secrat the same manner
as information obtained under the domestic laws ofhat State and
shall be disclosed only to persons or authoritieancluding Courts
and administrative bodies) involved in the assessmeor collection
of, the enforcement or prosecution in respect of, ro the
determination of appeals in relation to, the taxesovered by the
Agreement. Such persons or authorities shall use ¢hinformation
only for such purposes. They may disclose the inforation in public
court proceedings or in judicial decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph lebconstrued so as to
impose on a Contracting State the obligation:

(a) to carry out administrative measures at variane with the
laws and administrative practice of that or of the other
Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable wnder the laws
or in the normal course of the administration of that or of the
other Contracting State;

(c) to supply information which would disclose anyrade, business,
industrial, commercial or professional secret or tade process,
or information, the disclosure of which would be catrary to
public policy ( order public).

Article 28
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR
POSTS



Nothing in this Agreement shall affect the fisal privileges of
members of diplomatic missions or consular posts wer the
general rules of international law or under the povisions of
special agreements.

CHAPTER VII
FINAL PROVISIONS

Article 29
ENTRY INTO FORCE

1. This Agreement shall enter into force on the datof the exchange of
the notifications confirming the completion of thelegal procedures
necessary to its enter into force in the two Contreting States.

2. After the entry into force of this Agreement itsprovisions shall have
effect for the first time:

(a) in respect of tax withheld at source, on amoust paid or
credited on or after the first day of January in the calendar year
next following that in which agreement enters intdorce ; and
(b) in respect of other taxes, for taxation years ro periods
beginning on or after the first day of January in he calendar year
next following that in which the agreement entersnto force.

Article 30
TERMINATION

This Agreement shall continue in effect indefinitg}, but either
Contracting States, may, on or before June 30 in ancalendar year
after the expiration of a period of five yearsfrom the date of entry into
force, give to the other Contracting State a noticef termination in
writing through diplomatic channels.

In such event, the Agreement shall cease to havdezt:
(a) in respect of tax withheld at source, on amounts pa or
credited on or after the first day of January in the calendar year
next following that in which the notice is given; ad
(b) in respect of other taxes, for taxation years dginning on or
after the first day of January in the calendar yearnext following
that in which the notice is given



IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorizedto
that effect, have signed this Agreement.

Done in duplicate at this day of , in

Arabic, Greek, and English languages, each text bwg equally
authentic, the English text prevailing in case of dubt.

For The Arab Republic of Egypt For Tle Hellenic Republic



